
 
 

 

 
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 

 
 

 

Monday, August 31      8:00 am (ENG) 

For God’s blessing of good health for 
Teresa & Jozef Kupka (by Sr. Janice Marie)   

 

Tuesday, September 1          8:00 am (ENG) 

+Walter Piekarski (by wife)  
 

Wednesday, September 2           8:00 am (ENG)  

For God’s blessing of good health for 
Edward Schulz (by Sr. Janice Marie)   

 

Thursday, September 3 8:00 am (ENG) 

+Stephen, Vincent & MaryAnn Barber; 
Carmela, Maryanna & Alexander 
Nieratko; Sigmund Stasieluk (Last Will & 

Testament Intention)    
 

Friday, September 4         8:00 am (PL) 

Za zmarłych polecanych w Wypominkach 
przez Urszulę Orłowską 

 

Saturday, September 5               4:00 pm (ENG) 
For God’s blessings upon Denise Brown 

on her retirement (by family)     

 

Sunday, September 6  9:30 am (PL) 

+Stanisław Stępiński i Antoni 
Chrzanowski (intencja Małgorzaty i Wiesława 

Stępińskich)   
                                  11:30 am (ENG) 

+Danuta Malek-Zbroszczyk and Stanislaw 
& Barbara Kozera (by Elzbieta Malek)   

 

 
 

From Fr. Marek: 
 Many, many thanks to Miroslaw & Beata 
Bolkun, Joseph Chrostowski, Stanislawa 
Bielawski, Joan Caouette & Melania Chrzanowski 
for donating beautiful flowers for our celebration of 

Our Lady of the Herbs. Thank you so much!  
 

 Bardzo serdeczne podziękowania dla 

Beaty & Mirosława Bolkun, Joseph’a 
Chrostowskiego, Stanisławy Bielawskiej, Joan 
Caouette i Melanii Chrzanowskiej za ofiarowanie 

pięknych kwiatów na nasze Święto Matki Bożej 

Zielnej. Bóg zapłać! 
 

 

 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
 

Friday / Piątek:   
First Friday Devotion to the Sacred Heart of 

Jesus (after the 8:00 am Mass)   

Nabożeństwo pierwszopiątkowe do Najśw. Serca 

Jezusowego (po rannej Mszy św.)  
 

 

 
 
 

100th Anniversary of the Dedication of Our Church 
 

100-lecie poświęcenia naszego kościoła 
 
Our Anniversary Celebration will take place on 
Sunday, September 27th at the 11:30 am Mass 
presided by our Bishop Bruce Lewandowski. 
Reception in the Parish Center to follow. Be sure to 
mark your calendars today!  
 

Nasze obchody rocznicowe odbędą się w niedzielę, 
27-go września, podczas Mszy Świętej o godz. 
11:30, której będzie przewodniczył biskup Bruce 
Lewandowski. Po Mszy św. przyjęcie w Centrum 
parafianlym. Prosimy już dziś zaznaczyć tę datę w 
swoich kalendarzach! 
 

 
 
 
 
 

 Our Sunday Vigil Mass and Saturday 

Confessions will move back after the summer schedule 

to Our Lady of Lourdes Church beginning on 

Saturday, September 12th.  
 

 Począwszy od soboty, 12-go września, 

Msza św. Wigilijna Niedzieli oraz sobotnia Spowiedź 

powraca do kościoła M. B. z Lourdes.  
 

 
 
 

September Visits to the Sick on: 

Odwiedziny chorych we wrześniu w : 
 

Friday, Sept. 4th          piątek, 4-go września 
 

 
 

Radio for Catholic Life   -    Radio Katolickie 
 

relevant radio  550 AM & 107.5 FM 
 

 
 
 

 

 
 

Do you know someone who does not have a Church?  

Invite them to Masses at St. Adalbert’s.  

 

 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

Religious Education Program Info 
Informacje o katechezie 

 

It is almost September, so we remind all 

parents & grandparents to register their 

children/grandchildren in our Religious Education classes 

for this coming school year. Our classes – as during the 

last year - will meet on Sundays, from 10:15 to 11:25 am. 

To register, please use the forms placed next to the 

bulletins. 
 

Już prawie wrzesień, stąd też przypominamy 

rodzicom, babciom i dziadkom, aby zapisywać Wasze 

dzieci lub wnuki do naszego Programu Katechetycznego. 

Katecheza – podobnie jak w poprzednim roku – odbywać 

się będzie w niedziele od 10:15 do 11:25 am. Aby się 

zarejestrować, prosimy użyć formy wyłożone przy 

biuletynach.  
 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

Are you back from your vacation? If yes, we hope it 

was really great and relaxing. Since the summer is almost 

over, would you be so kind and make up for the weekends 

you were not at St. Adalbert’s. As always, our bills 

haven’t taken their vacation at all this year. 
 

        Czyżby już po wakacjach? Jeśli tak to mamy 

nadzieję, że były one rzeczywiście udane i relaksujące. 

Ponieważ jednak lato powoli się kończy, prosimy parafian 

nieobecnych w naszym kościele w letnie weekendy o 

nadrobienie zaległości. Jak zwykle nasze rachunki niestety 

nie miały swoich wakacji w tym roku. 
 

 

 
 Trwają też już zapisy do Szkoły Języka 
Polskiego im. Janusza Korczaka. Zajęcia odbywają się 

w soboty w naszym Centrum Parafialnym i są 

doskonałym narzędziem krzewienia polskiego języka, 

kultury, tradycji i historii wśród najmłodzszego pokolenia 

naszej Polonii. Prosimy też o reklamę szkoły!  

       Więcej informacji u ks. Marka lub na stronie 

www.szkolari.com .         

 
 
 

       Registration for the Janusz Korczak Polish   
Language School has already started. Classes are held 

on Saturdays in our Parish Center and are an excellent 

avenue for promoting the Polish language, culture, 

tradition and history among the youngest generation of 

our Polish community. Also, please spread the word.  

       Please see Fr. Marek or visit 

www.szkolari.com for more info. 

 

 
We are still collecting used ink cartridges and toners.  

    Ciągle zbieramy zużyte pojemniki na tusze i tonery. 

 

 

 
From Bishop Lewandowski: 

“I invite all of the baptized to step forward with 
courage into this new season of renewal." 

 
Three Pathways, One Mission is an invitation to the 
whole Diocese of Providence to enter a season of 
renewal, not a passing program but an ongoing process 
of personal, pastoral and missionary conversion, rooted 
in the pattern of Christ's own life: the Incarnation, the 
Cross and the Eucharist. From that pattern flow three 
pathways that unfold together. 
 

• Planning for Mission gathers pastors and 
parishioners in designated planning areas to ask 
together what God is calling them to look like for 
mission. 

• Forming for Mission builds a shared vision and 
common language, beginning with pastors, staffs, 
and core teams and reaching the whole parish, as 
it forms leaders for today and tomorrow and walks 
with parishes that want support. 

• Living the Mission is the parish living out its 
baptismal call, gathered by Christ and sent to 
witness in homes, workplaces, and 
neighborhoods, moving beyond maintaining 
activity to a missionary culture in which all the 
baptized, not the clergy alone, discern and act 
together. 

 
Much of this pathway early on will take shape through 
the Parish Assemblies this fall and the Diocesan 
Assembly on November 14th at La Salle Academy. 
 
The goal is clear: that every parish, school and ministry 
become a place where people encounter Jesus Christ, 
grow as disciples and are sent on mission. 
 
Find Bishop Bruce's invitation and document at  

 https://evangelizeri.org/3pathways 
 

 
 
 St. Joseph’s Church (391 High Street) in 

Central Falls invites everyone for its annual Polish–

American Festival on Friday and Saturday, September 

11th and 12th (6:00 pm – 12:00 am) & Sunday, the 13th 

(12:00 noon – 4:00 pm). Traditional delicious Polish 

and American food, many attractions.  

 

 Parafia św. Józefa  (391 High Street) w 

Central Falls zaprasza na swój coroczny Polsko–

Amerykański Festiwal w piątek i sobotę, 11-go i 12-go 

września (6:00 pm – 12:00 am) oraz w niedzielę, 13-go 

września (12:00 – 4:00 pm). Doskonałe potrawy kuchni 

polskiej i amerykańskiej oraz wiele atrakcji.  

http://www.szkolari.com/
https://na01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2F8xndkt8ab.cc.rs6.net%2Ftn.jsp%3Ff%3D001cQeoPq7sHNWXdiHfqqAD9GwgexKFE7lOoa1ucN1fWfU05CDjGHo3s0kX9u7eGptFkMRwkOSsPWohl7mi3jL1rqRRLgwWji_cwH1G4iALzEzWWkzdinzakVnsWXlNYNZ3cXL7WGathSVSjfJlGEJX_yKG5ng3xMOU_JH2c4ZNRMA%3D%26c%3DQ8t8dJgPQfnKiQpgG4GH0sO_CnTmnz2p4EB55SYuPgnBzsuigEWN7g%3D%3D%26ch%3D7tdjfTBaj6s9MyUMaMSyhtgihvx-CiSlTE6MMJh1wRrVMGjKqobRzw%3D%3D&data=05%7C02%7C%7C4b72d3c452df472598b008ded2ba7735%7C84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa%7C1%7C0%7C639179895496814922%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=xzwjhQ9QmXLCE07%2Bm%2B4rxImV%2Fiwcmsy4zi6NEXhGNLY%3D&reserved=0

